Карта обеспеченности
1. Levitskaya T.R. Problems of Translation, Moscow, 7edition, 2015.
2. Basic concepts and models for interpreter and translator training / Daniel Gile. -- Rev. ed. – 2009
3. [bookmark: _Hlk63461807]СдобниковВ.В. «20 уроковустногоперевода», Москва, 2006 
4. [bookmark: _Hlk63462254]Комиссаров, Вилен Наумович. Лингвистическое переводоведение в России: учеб. пособие / В. Н. Комиссаров ; предисл.и ред. Б. Ольховикова. М.: ЭТС, 2002
5. 5. Cyril Flerov – What Every Interpreter Must Know about
Decibels, published April, 2020
6. 6. Алексеева, Ирина Сергеевна. Профессиональный тренинг
переводчика: учеб. пособие для переводч.и преподавателей / И. С. Алексеева. СПб.: Союз, 2003
7. 7. Чернов Г.В. Теория и практика синхронного перевода. М.:
Междунар. отношения, 1978
8.Ширяев А.Ф. Синхронный перевод: Деятельность синхронного 
переводчика и методика преподавания синхронного перевода. М.:Воениздат, 2005.
9.Borisenko I.I. English in International Documents, NewEdition, Moscow,2012.
10.Kubiyas L.N. English for Experts in International Relations, Moscow, East-West.
1. 11. www.multitran.ruэлектронныйресурс "Multilingual dictionary"
2. 12. www.cnn.com электронный ресурс "CNNnews"
3. 13. www.bbc.co.uk электронный ресурс "BBCnews"
14. www.akorda.kzэлектронныйресурс "Official website of Akorda"
